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СПАДЧЫНА УЛАДЗIСЛАВА 1 : ·омл1 у ФОНДАХ
ЦЭНТРАЛЬНАЙ НАВУК�ВАЙ БlБJIIЯTЭKI iмя ЯКУБА 

КОЛАСА НАЦЫЯНАЛЬНАИ АКАДЭМII НАВУК БЕЛАРУСI 
(дА 200-ГОДДЗЯ З ДНЯ НАРАДЖЭННЯ) 

У 2023 г. споунiцца 200 гадоу з дня нараджэння беларускага 
паэта, драl\lатурга, перакладчыка, лiтаратурнага крытыка i краязнауца 
Уладзiслава Сыракомлi (1823-1862). Упершыню у беларускiм друку 
iмя гэтага дзеяча згадваецца на старонках «Нашай нiвы», дзе быу на­
друкаваны ананiмны артыкул «Владыслау Сыракомля», прысвечаны 
85-годдзю з дня нараджэння паэта [2]. Да 50-й гадавiны з дня смерцi
У. Сыракомлi «Наша нiва» змясцiла артыкул беларускага пiсьменнi­
ка, гiсторыка Вацлава Ластоускага (1883-1938) «Людвiк Кондратовiч
(Сырокомля)», падпiсаны крыптанiмам Власт., дзе звяртаецца увага
на беларускую аснову творчасцi паэта i яго беларускамоуную
паэтычную спадчыну [3]. Аутар пiша: «Кондратовiч пiсау па польску,
але дух яго творау чыста мейсцовых, беларускi ... Апрача польскiх
вершау, Кондратовiч для нас беларусоу дау ешчэ i творы на чыста
беларускай мове. Беларускiе творы Кондратовiча апрача-двох-трох
кавалачкау дагэтуль ешчэ не друкаваны. Часць рукапiсоу беларускiх
творау Кондратовiча мае п. Коротынскi у Варшаве, i кажуць, бытцым
гэтые вершы манiцца выдаць адна з варшаускiх кнiгарэнь ... мы ве­
даеl\1, што Кондратовiч многа пiсау па беларуску i пiсау хораша»1 [3].
Стагоддзю з дня нараджэння У. Сыракомлi прысвечана выданне
«Праф. Зьдзехоускi аб беларускай душы» беларускага лiтаратурнага
крытыка, аднаго з заснавальнiкау кнiжнага таварыства «Мiнчук»
У ладзiмiра Самойлы ( 1878-1941 ), надрукаванае пад яго псеуданiмам
Сулi.,ю. Гэта вiленскае выданне друкарнi «Левiн i Сын» (1924), дзе
змешчаны крытычныя заувагi адносна творчасцi У. Сыракомлi2 [6].

У Цэнтральнай навуковай бiблiятэцы iмя Якуба Коласа НАН 
Беларусi (ЦНБ НАН Беларусi) захоуваецца лiтаратурная спадчына 
У ладзiслава Сыракомлi - прыжыццёвыя выданнi i тыя, што друкава-

1 Арфаграфiя i пунктуацыя захаваны. 

_ 

2 Экзэмпляр захоув_аецца у ЦНБ НАН Беларусi; з кнiгазбору беларускага
шсы1енюка П.Ф. Глебкi з яго экслiбрысам. 
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лiся пасля смерцi паэта, кнiгi з аутографам3 i суперэкслiбрысам 
пiсьменнiка. Кнiгi паступалi у бiблiятэку на працягу 1960-1970-х гг. 
Гэта больш за 40 асобнiкау; самы раннi - «Dzieje literatury w Polsce od 
pierwiastkowych, do naszych czas6w» (Т. 1, Вiльня, 1850). У сваёй 

працы аутар у папулярнай форме пераказау матэрыял паводле дасле­
даванняу польскiх гiсторыкау лiтаратуры М. Вiшнеускага, К. Вуйцiц­
кага i Л. Лукашэвiча [5, с. 76]. Праз 10 гадоу выйшау пераклад гэтай 
працы А. Кузьмiнскага на рускую мову «Исторiя польской литера­
туры оть начала ея до настоящаго времени» (Масква, 1860). 

Яшчэ адна кнiга з найбольш раннiх выданняу пiсьменнiка - кан­
валют «Przeklady poet6\.v polsko-lacinskich ... », у якi увайшлi два тамы 
з творамi польскiх паэтау эпохi Адраджэння у перакладах У. Сыра­
комлi з лацiнскай мовы на польскую. Гэта элегii, вершы, песнi, эпi­
грамы i iншыя творы Клеменса Янiцкага (1516-1543) i Яна Каханоу­
скага (1530-1584). Кнiга выйшла у вiленскай друкарнi Ю. Завадскага 
у 1851 г.; прадмову да першага i другога тамоу напiсау У. Сыракомля 
[12). 

Ураджэнец фальварка Смольгау Бабруйскага павета Мiнскай гу­
бернi (цяпер Любанскi раён) Уладзiслау Сыракоl\ШЯ (сапрауднае iмя 
Людвiк Кандратовiч) паходзiу са шляхты, з апалячанай беларускай 
сям'i. У межах сённяшняй Беларусi гэты дзеяч пражыу 30 гадоу. Тут 
акрэслiлiся яго творчыя схiльнасцi, тут ён прасякнууся глыбокай 
любоую да родных мясцiн, якiя сталi асноуным матывам многiх яго 
творау, у тым лiку гiсторыка-краязнаучых. 

Сярод прыжыццёвых выданняу пiсьменнiка у ЦНБ НАН Беларусi 
захоуваюцца гiстарычна-краязнаучыя працы У. Сыракоl\шi «Wycieczki 
ро Litwie \.V promieniach od Wilna» ( «Экскурсii па Лiтве у радыусе ад 
Вiльнi», 1857), «Monografija rzeki Niепша od jego zг6del do Коwпа» 
(«Манаграфiя ракi Нёмана ад вытокау да Коуна», 1861), гiстарычная 
аповесць «C6ra Piast6w» («Дачка Пястау», 1855), паэма «Margieг» 
(«Маргер», 1855), гiстарычная драма пра абарону Ольштына «Каsрег 
Kaгlinski» («Каспар Карлiнскi», 1858) i iнш. Дарэчы, экзэмпляр «Кас­
пара Карлiнскага>) - з дарчым надпiса 1 на авантытуле. Кнiга была 
падаравана рэдактарам гэтага выдання жонцы паэта Паулiне Кандра­
товiч. 

3 Маецца на увазе выданне «Lirnik v.1iosko"vy» (Wilno Nakl. Jozefa 
Zawadzkiego, (18-])- гл. (4].
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«Манаграфiя ракi Нёмана ад вытокау да Коуна» увайшла у вы­
данне «Niemen od zr6del do ujscia» («Нёман ад вытокау да вусця», 
1861). у кнiзе змешчаны звесткi па гiсторыi, геаграфii, «этнаграфii 
наднёманскага народа». Напрыклад, аутар распавядае пра тагачасны 
гандаль, асаблiвасцi быту прынёманскiх гарадоу, мястэчак i вёсак, 
такiх як Даугiнавiчы, Кручкi, Пясочнае, Стоубцы, Залуча, Маеты, 
Гродна i iнш. У ЦНБ НАН Беларусi захоуваюцца два асобнiкi гэтага 
выдання. Адзiн з ix - з Бiблiятэкi Нясвiжскай ардынацыi Радзiвiлау. 
Пра гэта сведчыць гербавая пячатка з надпiсам «BiЬ\joteka Oгdyпacji 
Nies,viezskiej» на тытульным аркушы кнiгi. 

У. Сыракомля падарожнiчау як па этнаграфiчнай Лiтве, так i па 
бсларускiх мясцовасцях, рабiу запiсы. У вынiку з'явiлася кнiга нары­
сау «Экскурсii па Лiтве у радыусе ад Вiльнi», у 2 т., якiя былi надру­
каваны пры жьщцi пiсьменнiка (1857, 1860). У кнiзе аутар распавядае 
пра помнiкi гiсторыi i культуры, якiя ён бачыу падчас падарожжа, пра 
асобныя прыкметы быту, мовы, культуры, падае этнаграфiчныя звест­
кi пра мiграцыю i склад насельнiцтва на тэрыторыi былога Вялiкага 
Княства Лiтоускага, апiсвае быт сялян i гараджан на беларуска-лiтоу­
скiм пагранiччы, што знайшло сваё адлюстраванне у раздзеле нары­
сау «Droga z Wilna do Oszmiany» («Дарога з Вiльнi да Ашмян») 
[14, s. [11)- 59). 

Гiстарычная пазма У. Сыракомлi «Maгgier» тэматычна звязана з 
зтнаграфiчнай Лiтвой. У змесце твора - барацьба лiтоускага народа з 
крыжакамi у першай палове XIV ст. У фондзе Цзнтра даследаванняу 
старадрукау i рукапiсау ЦНБ НАН Беларусi захоуваюцца тры асобнi­
кi - прыжьщцёвае вiленскае выданне (l 85 5), варшаускае (l 903) i 
львоускае (год выдання адсутнiчае). На паданнях, узятых з гэтай паэ­
мы, пазт заснавау гiстарычную аповесць «Дачка Пястау», якая была 
надрукавана у вiленскай друкарнi Ю. Завадскага, накладам Р. Рафало­
вiча, у 1855 г. Дарэчы, у кнiзе змешчаны �нузычны твор польска­
беларускага кампазiтара, сябра паэта, Станiслава Манюшкi ( 1819-
1872) «Паходная песня лiцвiнау» на словы У. Сыракомлi [9]. 

3 1856 г. У. Сыракомля падарожнiчау па Польшчы, знаёмiуся з 
Варшавай, Вроцлавам, Кракавам i iншымi гарадамi i мястэчкамi. Свае 
уражаннi ад падарожжа ён апiсау у празаiчных нататках i вершах. 
Ужо пасля смерцi пiсьменнiка яго сябра Вiнцэсь Каратынскi (1831-
1891) надрукавау ix асобнай кнiгай «Podгoz swojaka ро swojszczyzпie» 
( «�адарожжа свая ка па сваяцкай зямлi», 1914) [ 11 ]. У бiблiятэцы за­
хоуваюцца· два уладальнiцкiя экзэмпляры гэтага выдання з экслiбры-
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самi лiтоускага дзяржаунага i культурнага дзеяча, гiсторыка, лiтара­
тара Мiколаса Бiржышкi (1882-1962) i бiблiятэкара, бiблiёграфа, г iс­
торыка культуры, краязнауца Mixaiлa Брэнштэйна (1874-1938). 

Свае матэрыялы па гiсторыi i этнаграфii Беларусi У. Сыракомля 
змяшчау i у перыядычных выданнях. У кнiгасховiшчы Цэнтра дасле­
даванняу старадрукау i рукапiсау ЦНБ НАН Беларусi захоуваецца 
вiленскi часопiс «Teka Wilenska» (1857, № 1, 2), у якiм надрукавана 
частка манаграфii У. Сыракомлi (паводле сведчання жонкi паэта 
Паулiны Кандратовiч), прысвечаная гiсторыi г. Мiнска. Другая частка 
засталася у рукапiсным варыянце [7, с. [4]]. Над гэтым творам паэт 
працавау працяглы час - з 1853 па 1859 г. У першым раздзеле сваёй 
працы - «PoЬiezny гzut oka na stan dzisiejszy Minska» («Агульны 
погляд на сучасны стан Мiнска» - «Teka Wilenska», 1857, № 1) аутар 
падрабязна апiсвае мiнскiя касцёлы i цэрквы, iнтэр'ер i карцiны, якiя 
там захоувалiся. У рэтраспекцыi падаюцца звесткi пра гандаль, стан 
асветы, l\lедыцынскае абслугоуванне, заняткi жыхароу горада, адпа­
чынак l\Iiнчан. Другi раздзел манаграфii «Studjum nad dawnemi Кry­
\Viczanami» ( «Даследаванне над даунiмi крывiчамi») падаецца у ары­
гiнальнай iнтэрпрэтацыi мiфалогii, звычаяу, абрадау беларусау [10]. 

У бiблiятэцы захоуваюцца прыжьщцёвыя асобнiкi паэзii У. Сыра­
комлi - вершы, гавэнды4, паэмы, вершаваныя драмы. Барта адзна­
чьщь паэмы-гутаркi «Uгodzony Jan D�boг6g»5 (Пецярбург, 1852; Пе­
цярбург - Магiлёу, 1854; Варшава, 1855), «Staгe Wгota» (Вiльня, 1857), 
гавэнды «Ulas» (Варшава, 1858), «Staюsta Kopanicki, wiezien w Son­
ne11buгgu» (Вiльня, 1859), вершаваныя драмы «Wyгok Jana Kazimieгza: 
dramat histo1yczny \V IV-ch aktach» (Варшава, 1860), «НгаЬiа па 
W,itoгach» (Вiльня, 1856), «Каsрег Kaгlinski: dгammat histoгyczпy ,ve 
trzecЬ aktach» (Вiльня, 1858), «Mozno,vladcy i sieгota: dгammat histo­
ryczny z XVII \Vieku» (Вiльня, 1859) i iнш. 3 творау, напiсаных пiсь­
меннiкам па-беларуску, наша лiтаратура атрымала у спадчыну усяго 

4 Гавэнда у перакладзе з польскага - гутарка. У гавэндзе аутар ад 
першай асобы расказвау пра пэуныя падзеi, удзельнiкам якiх называу i сябе, 
цi пераказвау пачутае ад iншых. 

5 У бiблiятэцы захоуваюцца восем асобнiкау паэмы «Urodzony Jan 
D�bor6g». Cal\iae ранняе выданне надрукавана у Пецярбургу (1852). Cal\iae 
позняе - у вiленскай тыпаграфii «Знiч» (1928); кнiга аздоблена дзевяццю 
rравюрамi з малюнкю1i мастака Мiхала Эльвiра Андрыёлi (1836-1893) [13]. 
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· 
пяюць усюдьт 7 . два вершы «Добрыя весц· т б · 1 « у жо п1ушю Б олыu

плённа творчасць паэта перакладалася на рускую мову, на якой у

канцы XIX ст. выйшау грунтоуны першы том «Избранных стихотво­

рений Людвига Кондратовича» (Масква, l �79), куды увайшла значная

частка твuрау на гiстарычную тэматыку, цесна звязаную з беларускiм

народным эпасам, у перакладах Д. Мiнаева, Л. Пальмiна, М. Пятроу­
скага, Л. Мея, П. Вейнберга [8]. Зборнiк быу прысвечаны Сяргею
Юр'еву (1821-1888), руска:v1у лiтаратуразнауцу XIX ст. 

Пасля смерцi пiсьменнiка выйшла дзесяцiтомнае выданне «Poezye 
Lud,vika Kondratowicza» (Варшава, 1872), асобнiкi якога захоуваюцца 
у кнiгасховiшчы ЦНБ НАН Беларусi. Сярод кнiг ёсць улада;�ьнiцкiя 
экзэмпляры. На асобнiках чацвёртага i сёмага тамоу змешчаны гер­
бавы экслiбрыс Mixaiлa Станiслава Корвiн-Косакоускага ( 1883-1962), 
графа, уладальнiка :-.шёнтка Нiдока у Ковенскай губернi; уладальнiц­
кая пячатка бiблiятзкi Васiля Андрзевiча Красоускага, прысяжнага 
паверанага юрыдычнага аддзела Аляксандраускай чыгункi у Маскве 
[ 1, с. 407]. На тытульным аркушы восьмага тома уладальнiцкi штамп 
з кнiгазбору ксёндза Юстына Сямашкi. У экзэмплярах шматтомнага 
выдання прастаулены штампы бiблiятэк: Азербайджанскай Цэнтраль­
наil Дзяржаунай Бiблiятэкi, Бiблiятэкi Польскага Дol\Ia у Баку, Бiблiя­
тэкi польскай гiмназii у Коуне, Бiблiятэкi Самагiцкай семiнарыi (ла­
цiнская назва «Seшiпaгii Saшogitiensis» ). 

У калекцыi «Беларусазнауства. XIX ст.» кнiгасховiшча Цэнтра 
даследаванняу старадрукау i рукапiсау ЦНБ НАН Беларусi захоува­
сцца кнiга з у;�аснага кнiгазбору У. Сыракомлi з яга суперэкслiб­
рысам на вокладцы. Гэта кнiжка камедый польскаrа пiсьменнiка 
Аляксандра Варановiча, выдадзеная у друкарнi 10. Завадскага у 
Вiльнi (Woro110\vicz, А. oь"azki wspбtczesne. Sel'ce w \vorku: komedya 
\VC 4-с11 aktach wieгszem; Ро ludzku i ро bozemu: komedya \VC 3-ch 
aktacl1 'Nierszem. - \Vilno: Drukiem Jбzefa Zawadzkiego, 1857). На 
вокладцы выцiснуты суперэкслiбрыс <<Wladyslaw Syl'okomla». У кнiзе 

� Верш «Добрыя весцi» быу апублiкаваны яшчэ пры жьщцi аутара 
анаш:-.ша У дpyri11 выданнi брашуры «Гутарка старога дзеда» (27 лютага 
1862 r.) _[2, с. 124]. Таксама верш змешчаны у беларускiм лiтаратурна­
грамадсю!\1, навукова-гiстарычным i эканамiчным што,,с1есячнiку «Вартю>
(1918, No 1) з каментарыямi да яго . 

7 у першыню верш «Ужо птушкi пяюць усюды» быу апублiкаваны 
15 вера�ня 1912 г. пад назвай «Беларускi верш» з заувагай «Вiльня, 1861 r.>1 
У часоrпсе «Kшjer Litewski» [2, с. 142].
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таксама змешчаны дарчы надпiс рэдактара гэтага выдання, адраса­
ваны У. Сыракомлю. Пра кнiгазбор пiсьменнiка пiсалi вядомыя бс­
ларускiя даследчыкi, у тым лiку А. Мальдзiс, Г. Кiсялёу, У. Мархель, 
К. Цвiрка, С. Александровiч, У. Конан i iнш. У. Мархель адзначыу, 
што у кнiгазборы У. Сыракомлi сустракалiся кнiгi з яго суперэкс­
лiбрысам, адна з ix трапiла у бiблiятэку ЦНБ НАН Беларусi. 
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Расс.натриваются издания Владислава Сырокомли XIX - начача 

ХХ в. из фондов Центра исследований старопечатных изданий и 

рукотtсей ЦНБ НАН Беларуси. Значительное вmшание уделяется 

прu:NСuзненно.ну литерат;рно.'ну наследию писателя. Отображают­

ся особенности и существование этих экзеJmляров. 

Т/1е article examines exemplars o.f the fV!adyslaiii Syrokomla н101Js 
.fi·om tl1e col!ection o.f tl1e Early P1·inted Books and Manusaipts Researc/1 
Cent1·e o.f t/1e Centml Scientific Library o.f the National Academy of 
Sciences o_f Belarus. Special attention is given to the и1огks puЬ!isl1ed 
dшing Symkom!a 's lifetime. Tl1e authoг desaibes indii1idual chaгacte-
1·istics and pmi•enances o.f tl1e exemplars. 

Ишетта Д.Н. (Архангельск) 

БЕЛОРУССКИЕ ИЗДАНИЯ КИРИЛЛОВСКОГО ШРИФТ А 
XVI-XVII вв. НА ТЕРРИТОРИИ АРХАНГЕЛЬСКОГО СЕВЕРА

Несмотря на географическую удаленность Беларуси от Архан­
гельского Севера, между данными территориями имеются определен­
ные культурно-исторические связи. Рассмотрим их в аспекте шуче­
н11я 11стор11н кириллического книгопечатания. 

Благодаря тому, что с 2004 г. ведется работа по созданию Свода
кн11жных памятников Архангельской области, возглавляемая Архан­
гельской областной научной библиотекой им. Н.А. Добролюбова
(АОНБ), к 2023 г. сложилась довольно полная картина бытования
кирпллической книжности XVI-XVII вв. на территории региона. На
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